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1. B. Muponosa, H. A. llleiighens (bencopoo, Poccusi)
beneopoockuii HayuonanbHvlil UCCAe008amMeIbCKUTE YHUBEPCUMEM

00 ucnoab30BaAHUN NPUEMA KAJILKUPOBAHUA B IEPEBO/IE
HMEH COOCTBCHHBIX (HA MpUMEPEe HMEH NMEPCOHANKeH MYJIbTOIILMOB)

Cratbst IOCBSIIEHA TEME HCIIOJIb30BAHMS TIPHEMa KaJIbKUPOBAHUS NPU MEPEBONIE UMEH COO-
CTBEHHBIX. ABTOpbI aHAJIHU3UPYIOT NMPUMEHEHUE NaHHOrO IpHUeMa Ha INpuMepax MepeBoja UMeH
NEePCOHAXeN aHTJIOA3BIYHBIX MyJbTOUIbMOB. CaenaH BIBOA O TOM, YTO KaJbKUPOBAHHE TPUMEHSI-
€TCs PAKTUYECKH BO BCEX MYJIBTPHIbMAX, I1ie GUTYPUPYIOT MEPCOHAKU, HOCSIINE KTOBOPSILIIE)
UMEHa, CMBICI KOTOPBIX HEOOXOIUMO PACKPBITh B KOHTEKCTE.

Kitrouesnie cosa: 6€33KBUBATICHTHOCTD, «TOBOPSILIE» UMEHA, TPAHCKPHUIILHS, TpaHC(OpMAaLus,
KaJIbKUPOBaHUE, aJUTUTepaLyis

[TpreM KaNbKUPOBaHUS MOJYYMI AOCTATOYHO HIMPOKOE MCIOJIb30BAHHUE B IE-
peBooBeACHUN. 1101 JAaHHBIM TPUEMOM TTOHUMAKOT MEPEAAvy CI0BA MK CI0BOCOYE-
TaHWsl, TOCTPOEHHOTO MO 00pa3lly COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB M CIIOBOCOUYETAHHUNA YYyKO-
ro sA3bIKa MYTEM TOYHOTO BOCHPOM3BEACHUS (KOMMPOBAHUS) UX CMbICIA CPENCTBAMHU
A3bIKa MEPEBOJA.

KanmpkrpoBaHue MPUMEHSETCS B IEPEBOJE CIOKHBIX CJIOB M CIIOBOCOUYETAHMIA.
B nepBom citydae peus UAET 0 MEPEBOC HA YPOBHE MOPQEM, a BO BTOPOM CIy4ae — O
NEPEBOJIE HA YPOBHE €0B. KanbKupoBaHWE HA YPOBHE MOP(EM BCTPEUAETCS HAMHO-
ro PeKe, YeM KaJIbKUPOBAHUE HAa YPOBHE CNOB. [[preM KalbKUPOBaHUS HALIEN [IUPO-
KOE€ MPUMEHEHHE B MEPEBOAOBEACHUM. Ero MCHosb3yrOT A MEPEBOAA HA3BAHMMNA
NPOU3BENCHUI U TEPMUHOB. Hcronb3yercs 3TOT MPUEM U TIPUA NEPEBOAE OE37KBHUBA-
JIEHTHOHM JIEKCUKH, OCOOEHHO €CIM PEUb UIET O TaK HA3bIBAEMBIX «TOBOPSLIMX)» UME-
HaX, KOTOPbIMH HM300MJIyET COBPEMCHHAS MYJIBTUILIMKALMS U (QUIBMBI IJI JETEH.
CrenuanucraMu-nepeBOJUAKAMA B JIMHTBACTUYECCKOW JMTEPAType HEOAHOKPATHO
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NOJIYEPKUBAIOCH, UTO HE BCET/IA CIEAYET 3aMMCTBOBATh UMs COOCTBEHHOE B BUJE €TI0
TPAHCKPUIIIIAU, ET0 MOKHO MOJABEPraTh NEPEBOAY, €CJIA ATOr0 TpeOyeT KOHTEKCT [1].

[To pe3ynbraTtam aHain3a NEPEBOJIOB UMEH MEPCOHAKEN aMEPUKAHCKHX MYJIbT-
(UITBMOB MOKHO C/AENATh BBIBOJI, UTO MPUEM KIbKMPOBAHUS 3aHUMAET 3HAYMMOE Me-
CTO MO YNOTPEOMMOCTH MOCJE MPUEMOB TPAHCKPUIILIMU U TpaHcauTepalu. Ha Ham
B3IJIsIT, TPAHCKPUILIMS U TPaHCIUTEpalus HE AAt0T MOHMMAHUS CYLIHOCTH MEPCOHA-
MKEH, HOCAUINX «TOBOPALINE UMEHAY.

JlaHHasi cTaThsl MOCBALICHA PACCMOTPEHUIO TPUMEPOB UCIOJIBL30BAHUS TIpUEMa
KaJbKUPOBAHUsI JUIsl IEPEBOJIA UMEH MEPCOHAKEH MYyAbTPUIbMOB. HekoTopeie nep-
COHAKM YK€ aHAIM3UPOBATIUCh HAMM PAaHEE B APYTuX MyOJMKanMsX [2], HanpuMep
uMeHa repoeB ¢(paHmusbl «ctopust urpyuieky (anri. 7oy Story), aMEPUKAHCKOTO
MYJIbT(UIBMA, CO3TAHHOIO CTy el Pixar CoBMECTHO ¢ KoMmaHnuel Yonra [{ucHes.

Cpenu nmepcoHaXei BCTpeYaeTCs LENblid psia UMEH, MEPEIaHHbIX ¢ MPUMEHE-
HUEM KaJIbKUPOBAHUS, @ UMEHHO. COCTABHBIC YaCTH CIIOBOCOUYETAHUS MPU MEPEBOIC
3aMEHSIOTCSl UX MPSMBIMU COOTBETCTBUSIMU. K TakuM nepcoHakam OTHOCSTCS Mu-
crep Kaprodenvnas ['onmoBa (anrn. Mr. Potato Head), mureun XpunyH (aHrm
Wheezy), Craparens [Tut Bonrouka (anri. Stinky Pete the Prospector).

Bce nepeunciieHHbIE UIMEHA MEPCOHAXKEN OTHOCATCS K TaK HA3bIBAEMBIM «TO-
BOPSALIMMY» UMEHAM, TO €CTh B MIMEHH 3aJI05KEHO OMPECIEHHOE CEMAaHTUUYECKOE 3Ha-
yeHue. Mucrep Kaprodenbnas ['omoBa npeacrapisier coO0il pealbHYH) aMEpUKaH-
CKYHK0 WIPYIIKY, MOSIBUBINYIOCS B cepenmHe XX Beka, B 00pasze KapTOQEIHUHbI CO
MHO>KECTBOM aKCECCyapoB, KOTOPbIE MOXKHO B MPOU3BOJIbHOM MOPSIAKE MPUKPETLIATH
K Teny. B mepeBojie MMEHU TaHHOTO NEPCOHAKA MBI HAOIIOJAEM UMEHHO KAJTbKHPO-
BaHUE, KOTJa KaKJIOMY KOMIOHEHTY MMEHHU MOAOUPAETCS MPSIMOE COOTBETCTBHUE B
a3bIKe mepeBoja: Mr. — muctep, Potato — kaprodenb, kapTodenbHblid (B Ka4eCTBE
npuiararensHoro), Head — romosa.

[TuHrBuH XpumyH MOOJY4YWST CBOE MMsl OT aHIJIMMCKOTO MpUJIaraTeibHOrO
wheezy, 4To B epeBojie 03HAYAET «XpUILIbIiAy». [0 crokeTy MyNnbTHUIbMA CTAHOBUT-
Csl MOHSATHO, YTO MOMYJIIPHAs UTPYIIKa-MUIIAKA CO BPEMEHEM BBIXOAUT U3 CTPOS, U
BMECTO BECEJIOr0 MUCKA OHA M3JACT TOJIBKO XpUIbl. OTCIOAA MEPCOHAXK W MOJMYYacT
CBOE Ha3BaHMe. Kak MOKHO 3aMETHUTh, B IaHHOM CJIyyae MPUMEHSETCS afanTaius K
PYCCKOMY $SI3bIKY NyTeM J00aBJICHUS COOTBETCTBYIOIMX CY(PPUKCOB U OKOHYAHWH,
YTO CYMTAETCS BIOJIHE MPUEMIIEMbIM TIPU UCMOB30BAHUM TPUEMA KATBKMPOBAHMUSI.

Craparens [Iut Bonrouka (anrn. Stinky Pete the Prospector) siBnsieTcs oaHum
U3 CaMbIX KOBApHBIX MEPCOHAKEH BTOPOM 4acTu (ppaHiuzbl «HMcTopus UrPyLIEK.
OH BXOIUT B HA0Op MIPYILIEK, CO3JAHHBIX MO KYKOJLHOMY MYJbTCEpUATy O MpH-
KJTIIOYeHUsX KoBOOs Bynu u ero npyseil. Mi3HavyanbHO Opyrue repou MyJibT(uiibMa
Ha3bIBalOT €ro mpocto Craparens (aHri. the Prospector), mockoiabKy 3Ta Wrpymika
NPEACTaBIsSET OO0 UMEHHO AOOBITYMKA 30J10TA; OH pabOTacT HAa MPUUCKE, XOIUT C
KHPKO#, OIET B TPAAULMOHHYIO ofexay craparens. Mms «Bonrouka» (aHri. Stinky)
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NPUCOEAMHSIETCS MO3KE M XapaKTEPU3YET NEPCOHAK OMPEICICHHBIM 00pa3oM, Mpu-
JaBasi EMy OTPULATENIbHYIO KOHHOTALWI0. IMEHHO TakuM MOKa3bIBaeT ceOsl repoid, u
JeBOYKA-KOBOOM [[>kKeccr TOBOPHT: «A Thl M BlipaBay BoHrouka!»

[TpakTrdecku B JIFOOOM MYJbT(UIBME, BBIMYLHICHHOM TOJJIMBYJCKAMA aHUMa-
LIMOHHBIMU KOMIAHUSIMH, BCTPEUYAKOTCS NEPCOHAKH, UMEHA KOTOPBIX MPH MEPEBOAC
NOJIBEPTratOTCs KATbKUPOBAHUIO.

B 1966 rony xommnanus J[MCHENH SKPAaHU3APOBAIA KHUATY AHTIIMHACKOTO IUCaTe-
s Anana Anekcanapa MuiHa o0 WrpymiedHoMm meapeskoHke Bunau-Ilyxe u ero
IpPy3bsiX, W BBINYCTWJIA NEPBbIC MyJbTPUIbMbI MeauadpaHmmssl «BuHHA-ITyx)»
(aurn. Winnie the Pooh), B KOTOPOM TaK¢ NPUCYTCTBYIOT I€POU, UMEHA KOTOPBIX
MEPEBEIICHBI ¢ MOMOIIBIO KabkupoBanus. Hanpumep, Kpomka Py (anrn. Baby Roo).
B nepeBoae JaHHOTO MMEHH MBI HAOMKOAAEM 3aMEHY KaXKAOTO KOMIIOHEHTA €0 Mpsi-
MbIM COOTBETCTBHEM B SI3bIKE NEpeBoaa: Baby — mansim, kpomika, Roo — Tpanckpun-
1. JlaHHbIA MEPCOHaXX MpEACTaBsSeT COOOW AeTéHbIa KeHrypy. CBOE pycckoe
UMs OH MOTY4rJT OJiaroapst i3BECTHOMY MEepeBOAUMKY KHUTH bopucy 3axonepy. Ero
mate KeHra u cam Py — 3TO €QMHCTBEHHAs Mapa 3BEpPEil OAHOrO BHJA B KHUTE U
MYJIbT(HUIBME, ONMU3KOE POACTBO KOTOPBIX MOAYEPKHYTO U COYETAHUEM X UMEH.

[Tpoananu3upyem HMMeHa, BBIOpaHHbIE W3 cepuana «Pycamouka» (anri. The
Little Mermaid), xotopblii Beixoaua B nepuoa 1992—-1994rr. K takum nepcoHakam
OTHOCATCS OOJIbIIEH 4acThiO oTpuilareabHbie repou: 3noi Ckar (anrn. Evil Manta),
Owmap-Kommap (anrn. The Lobster Mobster).

Anrmaiickoe ums Evil Manta npu nepeBose mnpepariaercs B 3noro Ckara,
KQKIbIi KOMIIOHEHT UMEHM MOABEPracTCs EPEBOY, MO3TOMY JAHHBIM MPUEM MHOTIA
HA3bIBAETCS TOKOMITOHEHTHBIM: aHTJI. €vil — B MEPEBOIE «3M0i», manta — «ckary. 3ok
Ckar sBIsieTCs >KECTOKAM MOHCTPOM, KOTOPBIH TEPHETh HE MOKET, KOTAa KOMY-TO BE-
CEJT0, TOATOMY BCSUYECKH TMBITACTCS HCIIOPTUTH KU3Hb OOUTATENSIM ATIAHTHKH.

Hwms enie 0JHOro OTPULIATENBHOIO MEPCOHAKA MTPU MEPEBOAC HA PYCCKUMN S3BIK
nojaeepraeresa kanbkupoBanuto — The Lobster Mobster. Anrnmiickoe cnoBo lobster B
nepeBoae 0003HaYACT «JI0OCTEP, OMapy, BTOPOH KOMIIOHEHT HMEHM mobster mepeso-
IUTCS KaK «OaHIMUT, TAHTCTEP», YTO MEPEAACT CYLUIHOCTh MEPCOHAKA. DTO >KATHBIN
OMap, 3aHUMAOIIMIACS BBIMOTATENLCTBOM, «ero pasbickuBacT OMOH cemu mopeity.
JIt0OOMBITHON AECTABIO JAHHOTO UMEHU SIBJISETCS HATMYHE PU(MbI MEKIY MTEPBBIM U
BTOPBIM KOMIIOHEHTOM B opuruHaiie. B nepeBoae pudma coxpanena: Omap-Kommap.
[lepeBOoIUMKM OABEPIIN UMsSI HEKOTOPOH TpaHC(HOpPMALIMK, U, KOHEYHO, O «YHACTOM
KQJIbKE» PEUYM B TAHHOM CITy4Yae HE UJET.

B cepuane «Uyneca Ha Bupaxkax» (anrn. 7ale Spin), caarom B 1991-1992 rr.,
TaK)K€ MPUCYTCTBYET KAK MUHUMYM OJHMH MEPCOHAXK, Yb€ UMs MEPEBEACHO MPH MO-
MOIIM KajbKApoBaHus. OOUH W3 NMUPATOB, TOUIMA KOPUYHEBBIA MEC, B OPUTMHAIEC
HocuT uMsi Mad Dog, uro B OyKBaJIBHOM MEPEBOAC O3HAYACT «CyMaCILICIIAs WA
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Oewmenas cobaka». B opuuuanibHOM nepeBoe JaHHBINA NMEPCOHAK NOayums ums be-
weHbln [1éc.

W3 no0KUTENBHBIX MEPCOHAKEH AAHHOTO Cepuana MOKHO HAa3BaTh MOMOLI-
HuKa rjaaBHoro repos cepuana Kit Cloudkicker, uMsi KOTOpOro HHOr1a KaJbKUPYIOT B
Bujge Kur [Tam Tyuu. Anrmmiickoe cinoBo Cloudkicker B OykBanbHOM MepeBOE,
NPUMEHSISI TIOKOMIIOHEHTHBIA MEPEBOJ HAa YPOBHE MOP(PEM, MOKHO MEPEBECTH KaK
«TOT, KTO MUHAET Tyun». OJTHAKO B MEPBBIX TPAHCISAIMIX HA POCCUICKOM TEJIEBU/IE-
HUM JaHHBIA TepCOHaX moayuni uMs Kutr Berporon. OnHuM U3 €ro yBjic4YeHUH sB-
asercd cepPUHr mo oOnakam: MNPULCIUISAACH K CAMOJETY WIH JIIOOOMY JPYyromy
TpaHCcnopTy, KUT yMeeT mapute B BO3AyXe Ha CIIELHUAIBHONW JOCKE, T.€., UHAYE TOBO-
Psi, «KTOHATH N0 BETPY». UMEHHO 3T0 X000M JIETTIO B OCHOBY €r0 UMEHHM — BETPOTOH.

Kak Mbl BUAMM, MPOBEJACHHBIM aHAN3 UMEH MEPCOHAXKEH U3 AHTJIOS3BIYHBIX
MYJbT(PUIBMOB Pa3HBIX JIET MOKA3bIBAET, YTO MPUEM KAJIbKUPOBAHUS UCIOJIBb3YETCS
JOCTAaTOYHO IMPOKO. JlaHHBIA mpuem naet Oojee MOJHOE MOHUMAHUE 3HAYCHUS
UMEHHU, €CJIM PEUb UJIET O «TOBOPSIIMX» WM «3HAUUMBIX» UMEHax. B aToMm ciydae
NPUMEHEHHUE MPUBBIYHOTO MPUEMA TPAHCKPUIILIMK M TPAHCIUTEPALIUU, KOTOPbIA Ya-
1Ie MCMOJIB3YKOT B OHOMACTHUKE, HE aKTYaJbHO, MOCKOIBKY HE MEPEIAETCS CKPBITOE
3HAQUYEHUE UMEHU. IMEHHO MpUMEHEHNE TPUEMA KAIbKUPOBAHUSI B HAMOOIBILIEH CTe-
NIEHU PACKPBIBACT 3TO 3HAUYECHUE.
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The author of a literary text and a translator —
the problem of interaction of two creative personalities

The article deals with the problems of interaction between two creative personalities — the
author of the text and the translator. In order to get a good translation, the translator must became
the co-author of the work.
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